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BIUINB JIATUHHN
HA CEPEJHbOBEPXHbOHIMEIIbKY MOBY

Y ecmammi docniooceno npegixcanvhi umMeHHUKU 8 KOHMEKCMI ICMOPUYHO20 Cl060-
meopy Himeybkoi mosu. Mema nponoHo8anol po3eioKu — 8UAEUMU 0COONUBOCTI BNIU-
8y IAMUHU HA CEPeOHbOBEPXHLOHIMEYLKY MO8Y HA NPUKIAOL NPepiKcanbHux iMeHHU-
Ki8, JiOpanux i3 cepeOHbO8EPXHLOHIMEYbKUX AGMEHMUYHUX PYKONUCIS, SKI penpe3et-
MyOmMy Pi3Hi MUnU i HCAHpu MmeKcmis, 4acosi eiopizku U dianekmui apeanu. Yeazy
30CepedIHceHo Nnepedycim HaA O0CTHIONCEHHI NAMUHCLKO-CePeOHbOBEPXHbOHIMEYbKUX
napaneneii i Ha 6CMAHOBNIEHHI I0N0GIOHOCMEN MIJIC TAMUHCHKUMU aikcamu (npegi-
Kcamu) ma iXHiMu C6H. eKeisaieHmamu.

Knrouosi cnosa: cepeonvbogepxnboHimeybka Mo8d, AAMuHd, iCMOPUYHULl CI080M8EIp,
npegixc, iMeHHUK, pyKonuc, OlaneKmHuil apeai, KOpensyis.

B cmamuve uccrnedyomes npeghukcanvhble CyuyecmeumenbHble 6 KOHMeKcme ucmopu-
YeCcK020 C0BO0OPA308AHUSL HEMEYKO20 A3bIKA. Lenb uccnedosanus — @bisiéums 0Co-
beHHOCMU GIUAHUAL TAMBIHU HA CPEOHEBEPXHEHEMEYKULL SI3bIK HA npumepe npepux-
CANbHBIX  CYUYeCMBUMETIbHBLX, 3AQUKCUPOBAHHBIX 8 CPEOHEBEPXHEHEMEYKUX AYmeH-
MUYHBIX PYKORUCAX, NPeOCMAGIAWUX DA3HbIE MUNbL U JHCAHPLL MEKCNIOB, 6PEMEH-
Hble OMpesKu U OUaLeKmHble apeansl. Brumarnue cocpedomoueno, npescoe 6ce2o, Ha
UCCned08aHUU TAMUHCKO-CPEOHEBEPXHEHEMEYKUX Napaieliell U YCMAHOBLEHUY COOM-
6emcmauLl Mexcoy 1am. aghuxcamu u ux ceH. IKEUBANECHMAMU.

Knrouesvie cnosa: cpednesepxneHeMeyKkuil s3viK, AAMblHb, UCHOPULECKOE CLOBO00-
pasosanue, npeurc, umMs CywecmeumenbHoe, PYKOnucs, OUANEeKmHbLIL apea, Koppe-
SYUsL.

This paper deals with prefixal nouns viewed in terms of the historical word-building
in German. The purpose of the paper is to reveal the peculiarities of Latin influence
on Middle High German on the example of prefixal nouns in Middle High German
manuscripts representing different types and genres of texts, time periods and dialect
areas. Special emphasis is laid on the study of Latin-Middle High German parallels
and finding correspondences between Latin affixes and their Middle High German
equivalents.

Key words: Middle High German, Latin, historical word-building, prefix, noun, man-
uscript, dialectal area, correlation.
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1. Berynni 3ayBaru. Bix nmouatky 90-x pokiB XX cTONITTS BH-
BUCHHSI CEPEIHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO (J]aJli — CBH.) CJIIOBOTBOPY Ha
HOBHUX METOJIOJIOTIYHMX 3acajiaX € MPIOPUTETHUM 3aBJIaHHSIM MEJli€Bi-
criB HiMmeuunnan (pe3ynbTaToM IXHBOI OaraTOpidHOI mpari craja Ko-
JIeKTMBHA MOHOTpadis [3]), Akl 3HAWNUIM CBOIX MOCIIJIOBHUKIB 1 B
VYxpaini [2]. HoBuM migrpyHTsM moctae — B 000X BHIIE3ralaHUX CTY-
JiSIX — KOpIyC aBTEHTHYHHX CBH. pyKomuciB [3, c. 19 i Hacrt.], cTpyk-
TYpOBaHWH XPOHOIIOTIYHO (32 BHYTPINIHIMH YacCOBUMH Bipi3Kamu),
SKHH penpe3eHTye pi3Hi JiajeKTHI apeau CBH. mepiony [2, c. 61 i Ha-
cr.]. JocmiKkeHHS CBH. CIOBOTBOpPY, IO IPYHTYIOTbCS Ha MOBHO-
ICTOpHYHIN KOPIYCHIN JIIHIBiCTHI, HAOMMKAIOTh A0 BUPIMIEHHS TIIO-
0anbHOI METH: BiATBOPUTH CJIOBOTBIp CBH. MOBH SIK AMHAMIYHY CHCTe-
My, II0 PO3BHUBAJIACS B Yaci, Ha TJIi iICHyBaHHS YUCJICHHHX JiaJIeKTiB.

3 iHmIoro OOKy, Ciiji 3BayKaTH Ha Te, 10 B JIOCIIDKYBaHUHN Mepioj
JUILIE OKpeMi Mam’siTKH € aBTOXTOHHHMH HIMEUBKUMH TeKcTaMH [8,
c. 1309]. 3neOinpmioro — 1 MAPSAKOBI MEpPeKiagyd 3 JIATUHU
(“Interlinearversionen”) [4, c. 11], naToBani nepenycim (i e miaTBep-
JDKY€ TIPOTIOHOBAaHA PO3BiJKa) PaHHBLOCBH. YacoM. Y IMX BHIAJKax
MOXHa CIIOCTEPIraTd B pyKONHCaX BKPAIUICHHS JIATHHCHKHUX BHCIOBIB
1, TapaJienbHo, iXHi MiAPAAKOBI MepeKIaan, a TaKoX OKpeMi JiaT. cJo-
Ba, IHTETPOBaHI B TEKCT, HAIMCAHWI HA IEBHOMY CBH. fianekti. Tak
BUHHUKAIOTh JIATHHCHKO-CBH. TMapajeni, Ha iCHYBaHHS SIKMX 3BEpPTaJH
yBary JepWBaTOJOTH, IO BHBYAIM PAaHHHOHOBOBEPXHBOHIMEIBKUI
(manmi — puBH.) cimoBoTBip [mop. 10, c. 46 i HacT.], a mie paximie —
I'. OIBapr [7, c. 16 Ta iH.] — mocmigHUK mpedikcalbHOI CHCTEMHU J1aB-
HbOBEPXHBOHIMEIIFKOT MOBH Ha TPUKIAJl MaM’SITKH MiJ Ha3BOK Ab-
rogans, fika € caMe MiAPSAKOBUM MEPEKNIaZioM 3 JaTHHH, TOX BIUIUB
JATHHU B [OMY BUTIAJIKy OyB Oe33arepeuHuM.

BruiuB aTHHU Ha CepeHbOBEPXHBbOHIMEIBKY MOBY B3arami i Ha
CHCTEMY CIIOBOTBOPY I[LOT'O TIepioy, 30KpemMa, OyB JTOCHTh CYTTEBUM,
MpoTe 1€ MUTAHHS Ha ChOTOJHI 3aJMIIMIIOCS 11032 YBarow MeaieBic-
TiB. TOX OCHOBHMM 3aBJIaHHSIM MPOITIOHOBAHOI PO3BIJIKK € JIOCTIAUTH
Ilell BIUIMB HA CBH. MOBY Ha MPUKJIAJi IMEHHUKIB i3 mpedikcamu d-,
ab(e)-, after-, misse-, un-, ge-, 3aCBITYCHUMH y PI3HOMAHITHOMY KOpP-
myci CBH. TEKCTiB, SIKHH HapaxoBye 79 pykomnmucis, natoBanux 1050-
1350 pp.
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2. Imennuxu 3 d-. [Ipodikc d- BTpayae cBOO MPOAYKTHBHICTh BXKE
Ha MOYaTKy CBH. Mepiogy — caMe TOJi, KO B pyKomucax Oyiu Haii-
OUIBII MOUMPEHUMH (OCOOTMBO Yy MaM’SITKax PENiriiHOro crpsimy-
BaHHS) BKpAIUICHHS JaTHHCHKHUX CHIB i, HABITh, ITMX BUCJIOBIB. Tak,
abulge >rHiB< 3adikcoBaHo y nam’saTiii Wiener Notker B OHOMY BH-
MaJIKy, HaTOMICTh MO0 JIaT. BIIMOBIHUK ira — 5 pa3is, MOp.:

(1) Exurge domine in ira tua / Stant uf trohtin mit zorne. [WNot,
009vb,08; 009vb,10] >ITorcTans, ['ocioau, y rHiBi TBoEMYX.

Imennuk dbulge y BulIEHa3BaHOMY TEKCTi HE € Oe3MmocepeHiM 1e-
pEKIIaJIOM JIaT. ira, OCTaHHE TepeKianeHo HoTkepoM sik zorm >THIB,
ajie CeMaHTUYHUH 3B’SI30K MK CBH. dbulge Ta nart. ira € 0OUeBUIHHUM.

B onnomy koHTeKcTi (Takok y WNot) yKHBarOTbCSl CBH. AwWerf Ta
naT. abjectio >IOKUIbOK:

(2) Ego autem sum uermis et non homo obprobrium hominum et
abiectio plebis. [WNot, 035ra,19-21] »Ane s — 4epB, a He JIOJMHA,
raHb0a JIFOJIChKA 1 TTOKUILOK YEPHI|.

I Tpoxu 3rogom:

(3) Ih pin uuorten iteuuiz mennilken. unde auuerf del liutel.
[WNot, 035rb,03-05] >SI cTaB mM0ACEKOI0 raHB0OIO, JTFOACHKHM ITOKH-
TIBKOMX.

[pedikcanbuuii IMEHHUK dkust >TIICTYIHICTHC Kopentoe y WNot
13 J1aT. IMEHHUKOM Y MHOXWHI insidii »3aciKu, Top.:

(4) Sedet in insidiis [WNot, 015rb,10-12] >Cunuth y 3acimkax (mo-
TalKH ).

Y WNot mictuThcs nat. BiANoBiaHUK (reliquiae) iMeHHMKA dleibe,
nop.:

(5) in reliquiis tuis praeparabis uultum eorum. [WNot, 034rb,15-
16] = in dinen aleiben gehaltelt du iro antluzze. [WNot, 034rb,19-21]
»Y TOMYy, 10 3aJIMIIUII IO CO0i, 30epeK eI oro muk«.

VY upomy K pykonuci jart. oblivio »3a0yTTs« Y)KUTO Pa3oM i3 CBH.
cydikcalbHUM IMEHHUKOM dgézzel.

MoxHB1 1aT. BIANOBIAHUKH 1HIIUX IMEHHHKIB 3 d- MOXXHA 3HAWTH
y cinoBuuky l. X. [IBopeunkoro: impotentia [JIPC, c¢. 500] — amaht
yoescwsi, agnomen [JIPC, c. 50-51], cognomen [JIPC, c.200] —
dname H>upizBuchbko<. Tam camo HaBeaeHo nart. indifferentia [JIPC,
c. 514] i rpenwke — apathia [JIPC, c. 81] sk MOXIUBI KopensTu dteil
»Oal Ty KIiCTh<.
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Amnasi3z NoXigHUX IMEHHHUKIB i3 mpedikcom d-, 1ibpaHux i3 Kopiy-
CY CBH. PYKOIIHMCIB, YMOJJIMBJIFOE BHCHOBOK, IO OUIBIIICTH i3 HUX
MaloTh JJATHMHCBHKI ekBiBasieHTH. [1lo70 IHIIMX JIEKCeM, TO HE BHKIIIO-
YeHO, 10 BOHHU € KAJIBKOIO 3 JIATUHH, & TOMY 30€piratoTbesi pensiii Ha
CJIOBOTBIpHOMY piBHI: d- BifnoBigae nart. npedikcam a- (ad-), in-, co-.

3. Imennuxu 3 ab-. HaituacToTHimmM npedikcaibHUM IMEHHHKOM
3 ab-, 3aCBiTYEHUM Yy KOPITyCi CBH. PYKOIHUCIB, € abgot >}aibliBHii,
norancbkui, 6or<. [lepBicHO y naTHHI HeMae eKBiBaieHTa A abgot;
yMOpaJibHa< OIliHKa OoriB, 3a Bu3HaueHHsM 111 Mo3sepa [5, c. 22], — e
cnpaBa xpuctusHcrBa. 1. Mozep 3a3Hauae, mo cioBo idolum »30-
OpaskeHHS i7071a< yrepie 3yCTpidaeThes JIMIIe B IEPKOBHIN JaTHHI. Y
CBH. pykomucax (y JaTHHI TakoX) iHOAI yKHBajaci JieKcema got
(deus) six exBiBaJIeHT abgot. BinmnoBigHe 3HAUCHHS 3peai30BaHO, Ha-
NPUKIIAJ, Y TAKAX TEKCTaX:

(6) Quoniam quis deus praeter dominum aut quis deus praeter
deum nostrum. [WNot, 027vb,18-19] >Tomy mo xTo, kpim Bora, €
6orom? Abo xTo € 6orom, kpim bora Hamoro?«.

(7) Uuanda er ist got. uuer ist got ane in odar uuer ist got. ane
unseren got. die gote dero heidinen. daz sint abgote. unde tiufele.
[WNot, 027vb,18-24] »Homy Bin Bor? Xto € 6orom, kpim Hroro, un
XTO € Oorom, kpiMm Hammoro bora? Boru noran? Bonn — noranceki 60-
T Ta JUSBOJIHL.

VY nat. TekcTi deus MPOTUCTABICHO deum nostrum, TOOTO MPOCTO
deus — e He Bor xpucTUsH; y CBH. MOBI — abgote € gote dero heidi.
HonaBanHs npedikca ab- 13 3HaUSHHAM >PallbIINBUH, HEMPaBUIbHHI<
(>falsch<) mo 6a30BOi JeKCEMU MOIIO CIPHUYMHHUTH €IUHO MOXKIUBY
IHTepIpeTalio YChOro clioBa Jisi HEOCTATHRO OCBIYEHHX YUTAYiB [5,
c. 22].

V npescraBHuKa cepeHpoBiuHOi Mictuku Moranneca Taynepa Ta-
KOXK TPAIUIIEThCS B JISIKUX MICISX HOrO MPOIOBIACH MiIpsaKOBUN
nepeKyiaji, mpoTe, Ha BiAMIiHY BiJ abgot, IMCHHUK abgriinde mae nar.
BIJINOBITHUK — abissus, 110p.:

(8) Abissuos abissuom invocat dat afgruonde dat in leyt dat
afgruonde. [Taul, 020v,12-14] >be3onHs Boae 10 O€30IHIC.

JlaTMHCBKI ekBiBalieHTH CBH. abewéc Ta abewitze y Kopiyci He
3HaiieHi, BTiM M. Jlekcep [MHW 1, c. 14] tnymauuts abewéc »00Bi-
JHUM LX< Yepe3 JiatT. avia.
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4. Imennuxu 3 after-. CII0BOTBipHI MI>KMOBHI Mapajei 3a y4acTio
after- y nOCHITHUIIBKOMY KOPIYCl HE BHUSBJICHO, aJie [UIsl IiJIBUIICHHS
00’ €KTHBHOCTI JTOCITIKEHHS 30HY MOLIYKY OYJI0 PO3LIMPEHO 32 Paxy-
HOK 3Ha4eHb Ta MepeKiIaliB IATHHCHKOI MOBOIO B JIEKCHKOTpa(iuHIX
okepenax. Tak, 3rimHo cnoBHuka M. Jlekcepa, after- kopemntoe 3 nar.
pro- (nop.: aftererbe = proheres »HacTynHuii cnaakoemenb<) [MHW
I, c. 25] ta per- (nop.: aftergloube = perfidia >xubHa Bipa; MapHOBIp-
crBo<) [MHW 1, c. 26], ogHak 1i JleKceMH B KOPIYCi CBH. PYKOITUCIB
HE BXKHMBaHi.

5. Imennuku 3 misse-. JlaTHHCBKO-CEepEHHOBEPXHBOHIMEIIBKI Ta-
pasieni 3a ydacTio npedikcaabHUX IMEHHUKIB 13 misse- y JTOCIHiTHUIIb-
KOMY KOPIYCi TPaIUISIOThCS, XO4a BOHU € CKOPIII 33 BCE BUHITKOM,
HiDK npaBuwioM. Tak, Hampuknaa, y WNot Tpuui 3adikcoBaHui Jart.
BignoBinHUK (delictum) CBH. missetdt, op.:

(9) Delicta quis intelegit. [WNot, 031rb,13].

I Tam camo:

(10) Uuer uueiz auer die miflitati. [WNot, 031rb,16-17] »XT0 3Ha-
€TbCS Ha Tpixax?«.

[Hmmx napanerneil 3 TaTHHOIO y JOCIITHUIIEKOMY KOPITYci He 3adi-
kcoBaHo. Opnak, 3a III. Mosepom [5, c.25], nat. BiANOBiIHUKAMU
HIMEIBKOTO mnpedikca misse- MOXKYTh BUCTYNATu ab-, in-, de-, dis-
(wanp: discordia >missehéllunge<). T. lllBapry [7, c. 543] nonmae e
nat. npedikc trans-, I. Pixrep [6, c. 329] — re-.

6. IMeHHMKH 3 un-. AHaJI3 PYKOMHCIB JTO3BOJIHMB BHUSBUTH BiIO-
BIIHICTh MK CBH. Ipe(ikCOM un- Ta JaT. in-, a OTXKe, JIaT.-CBH. Mapa-
neni infelicitas — unscel(e)de >uemactsic (11), innocentia — unschuld(e)
yHeropouHictb< (12), iniquitas — unréht >necnpaBemnuBicTs< (13),
nop.:

(11) Contricio et infelicitas in uiis eorum / Gnulti unde unlaldi ist
in iro uuegen. [WNot, 019va,02-03; 019va,06-07] >Ckperir 1 Hemacts
Ha IXHbOMY HUISAXYX.

(12) Iudica me secundum iusticiam meam et secundum
innocentiam meam super me. Danne irteile mir nah minemo rehte.
unde nah minen unfculdon. [WNot, 010ra,11-16] >Toxi cyau MeHe 3a
MPaBJIOI0 MOEIO Ta 33 HEMOPOYHICTIO MOEFOK.

(13) qui autem diligit iniquitatem odit animam suam. / der auer
unreht minnot. der hazet lina lela. [WNot, 017rb,12-14; 017rb,16-17]
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>XTO, HaBNAKH, IIAHYE HECIPABEIUIMBICTb, TOW HEHABHUIUTH CBOIO
JYTIIyX.

Jlaturcbkum BianoBigHukoM unréht y WNot [WNot, 010vb,06] €
TakoX npedikcanbHuil iMeHHUK injistitia [WNot, 010vb,03.01].

ono kopemsawii Mixk un- Ta naT. npedikcaMu y pHBH. TEKCTax
L. Mo3ep [5, c. 28] Takox 3a3Hauvae, mo y 90 % BUMAIKIB ieThCS
PO Mapanens in- — un-.

VY Mexkax TOro caMoro KOHTEKCTY JiaT. mpedikcanbHi iMEHHUKOBI
YTBOPEHHS Ta iXHI CBH. KOPENSTH TPAIUIAIOTHCS B3araji He 4acTo,
HATOMICTh TaKi MPUKIaA¥ 3a(iKCOBaHI B MeXaX IIJIOr0 KOPIYCY Py-
KOIKCIB, T0P.:

(14) Wande geahtet hat der unfiriunt lele mine [Wind, 198r,10]
»ToMy 110 HeNpUATENh MepeciligyBaB AyIIy MOIO.

(15) Vsque quo exaltibitur inimicus meus super me. / Uuio lango
here$ot uber mih min fiant [WNot, 018va,05-10] >fk moBro nanysa-
THME HEMPUATEb Miil HaJ[i MHOIO?<

Y HaBeJCHUX BHCJIOBJIIOBAHHSX CIIBBITHOCHUMH €, 32 JOPMOIO Ta
3a 3MICTOM, Jart. inimicus 1 unfriunt, OJHAK IIi JEKCEMU HaBEICHI B
pi3HUX pyKomucax (L0 HAJeXaTh JI0 OAHOTO JiaJeKTHOTO apeany —
0aBapchKOro). Y mipsaKoBOMY K mepeknai 3 satuau y WNot yxu-
TO KOPSHEBHI IMEHHUK Viant YBOPOT, HENpusATelb< (nuB. (15)).

Y komeHTapi abata Bunipama no Conomonogoi Ilicui nao nicusmu
[Will], nanmcaHoMy Ha cXiTHOQPaHKCHKOMY [ialeKTi, TaKOX
MICTATBCS JIaT. pedikcanbHi IMeHHUKH infideélitds Ta incrédulitas, sii
BIJINOB11al0Th CBH. ungeloube >ueBipctBo«. [lepiny JiekceMy aBTOp He
MepeKiaB, a HaBiB y 3MIIIAHOMY JIaT.-CBH. TEKCTi. 3BepTrae Ha cebe
yBary, 1o y BiAMOBITHOMY (pparMeHTi MiCTHTBCS CBH. aHTOHIM Jar.
infideélitas — geloube, Toqi sIK IMEHHUK 13 3alIEPEYHUM UK~ BIACYTHil:

(16) Nu ilt div [carfe unte daz ungeuvitere déro infidelitatil uv're:
uvante fol iulticie nu (kinet. fo it kuman diu héitere del héiligen
gelouben uber dlle die vuérlt. [Will, 10v,29-34] >I ock Mumnymucs
YKOPCTOKICTh 1 IIKBaJ 3HEBIpU: TOMY IO Cs€ mpaBocyis. Tak, mpo-
SICHUJIOCSL HE0O CBSITOT BipH HAJl YCIM CBITOMX.

IHmmii iMeHHUK — incrédulitds — TakoXK YXKUTHH y 3MilIAHOMY
TEKCTI, B IKOMY MPEBaIOE JlaTiHA, Ha neBHI# BijcTaHi Bij J1at. Aepu-
BaTa, sIK 1 B MOMEPEIHbOMY MPUKIaAl, 3a)ikCOBaHUI CBH. >ITO3UTHB-
HUW< BiIMOBIIHUK geloube, TOP.:
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(17) do ih uu..l in tenebril incredulitatil. [Will, 13v,11-12]
YOCKITBKY S epeOyBaB y MOPOIIi 3HEBIpHX.

(18) Nu ih ...bo ze linemo gelouben bin kuman. [Will, 13v,22-24]
>OnHax s npuioB 1o Bipu B Heoro«.

JocniiHUIBKUI KOPIYC MICTUTH e LTy HU3KY JIaT. BHCJIOBIIIO-
BaHb, IO 3ANMIIMINCA HE TEpPEKIaJeHUMH aBTOpPaMH PYKOIHUCIB.
[Ipote B pizHUX MaM’sTKaX BUSABJICHO IXHI KOPEISTH, TOP.:

(19) do dllerérelt uernam ih incomprehenlibilitatem diuinitatil
eiull [Will, 29r,22-24] >Tomy nepenycim 30arayB s1 6€3MipHICTh HOTO
JOCKOHAJIOCTIX.

(20) Ich bin [lculdig in dlles leides unmezze [BaGB, 144,22;
144,28-29] »51 BuHHUI y BCil OE3MIpPHOCTI CTpasKIaHb<.

Jlatuncekomy incomprehébilitas (muB. (19)) BiAmoBigae CBH.
unméz »6e3MipHicTb< (muB. (20)).

VY pi3HUX TeKcTax TPAIUBIFOTHCS IE JICSKi JIaT. Ha3BH, SKi MarOTh
npedikcalibHi KOpPEISATH, MPOTe JIaT. IMEHHUKH € Cy(diKcaJlbHUMU
yTBOpEHHsAMH, Top.: déceptio [Will, 36r,07] — unwdrheit [BaGB,
146,12] >uenpaBnac, vitium [Will, 03v,26; 20v,24; 11r,08] — unkust
YITIJCTYITHICTHS.

[Tig yac aHami3y AOCIITHUIIBKOTO KOPITYCY BHUSIBJICHO JIMIIIE ITapa-
JeTb MIXK un- Ta Jart. in-. AOCONIOTHY IepeBary in- Haj yciMa iHIIUMH
npedikcaMu, KOJIH WIAEThCS MPO TIAyMadeHHS QYHKIIH CBH. un-, MOX-
Ha CIOCTEPIraTH TaKOX Yy TPUTOMHOMY CIIOBHHKY CBH. MOBH
M. Jlekcepa [MHW], skuii y neBHMX BUIAJKaX 3aMiCTh MEpeKIaay
HIMEIIbKOI0 MOBOIO MOCIYTOBYETHCSI BiIOBITHOIO JIaT. JIEKCEMOIO 200
MoeHy€e OOUBI MOKJIMBOCTI. Y Takud CIOCi0, BUHUKAIOTh CBH.-JIAT
napaneni: ungehorsam(e) — in-oboedientia YHENOCYX<, ungunst — in-
favorabilitas »Hen00pO3UWIUBICTR, unmiltecheit — im-pietas >HeMu-
JIOCEPIIs«, unruowe — in-quiés, in-quietds >HECTNOKii«, ungancheit —
iniquitds, pravitas >HaIMIpHICTh, pO30CIICHICTh, ungelicheit —
iniquitds >TpyAHOINIK, unkiusche — incestus >posnycra<, unkiuschheit —
fornicatio, impudentia,  impudicitia,  incestus  >pO3IyCTa,
ungestiiemecheit — tumultus >OypeBii«, unkunder — monstrum >4yno-
BHCBKOK, ungewiter — tempestas, procella »aerona, Oypesiii«, unkriit —
zizania »Oyp’sH<, untriuwe — perfidia, fraus >HEBIINAHICThS, ungezunft
— discordice, séditio >po30opar.

Buine HaBeieHo BUOIPKOBHUI CIIMCOK CBH. IMEHHUKIB i3 mpedikcom
un- Ta IXHIX JaT. KOPEsTiB, IO MICTATHCS Y BUIIEHA3BAHOMY CIIOB-
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HUKYy. OCKIJIbKM B HBOMY HE BpPaxoOBaHi HaJPSJIKOBI 3HAKH, JaT. JIeK-
ceMH HaBeJleHO 3a opdorpadieto, 3adikcoBanor y [JIPC]. V cmnucky
3a3HAYEHO JIMIIE JIAT. JIEPUBATH, HE HABEICHI y IOCIIHUIIBKOMY KOp-
myci abo MojaHi SK EKBIBAJIEHT IHIIOrO IMEHHUKA: HAIp., iniquitds
nepekiageHo aBtopom WNot sik unréht (npuxitan (13)). Cepen
22 naT. JIeKceM, 3a3HaYCHUX Y CIHCKY, MOJIOBUHA MICTUTh y CBOEMY
cknani in- (in-, im-). [lpu uboMy y 5 BUNaAKax ieThCsl, OYEBHUJIHO,
npo mpedikcalilo SK OCTaHHIA JepUBaliiHUI KPOK, MPO SKY CHI-
Hali3ye B JIATUHCHKOTO iMeHHHKa aedic. CepenHbOBepXHbOHIMELb-
KoMy cydikcy -heit BiIoBigae Haiuacrilie iaT. -#ds, a TaKoX -fia, -
us, -tio.

B opHOMY BHTIaZIKY 0 CKIay jJaT. YTBOPEHHS, MPEACTABICHOTO Y
CIHCKY BHIIE, BXOIUTh NIpedikc dis- (discordice). Inmi nat. npedikcu
Tyt He BcraHosieHi. 1. Mosep [5, c. 28], okpeciooun 3aJIeKHICTh
BiJl JIATUHA PHBH. IMEHHHMKOBHX JIEKCEM, BBa)Ka€, IO JaT. mpedik-
CaJIbHI IMEHHUKHU Ha dis-, de- Ta ab-, NIPAKTUYHO, 3HUKAIOTh Y IIeH
nepioa. OmHak MOAiOHWN BUCHOBOK MOXE OYTH PEIICBAHTHUM YiKE
JUTS CBH. TIEpiofy.

BuiienaBeneHuit CUCOK MiATBEPPKYE YMKY TIPO T€, IO CBH. UMN-
Halfuacrilne BiJlIOBia€ Jart. in-: y BUNAIKaX, KOJIM MOXKHA MPUITYCTHU-
TH npedikcaliro K OCTaHHIN AepuBallifHINA KPOK 1100 YTBOPEHHS 3
un-, npedikcailisi TAKOX peJieBaHTHA JUISl BIJIIOBITHOT JIAT. JICKCEMHU.

7. ImennukHu 3 ge- TyT B3TO JI0 yBaru He JIUIIC BiJIMECHHUKOBI
nepuBaty, a i Oyab-sKi IMEHHHKH, IO MAlOTh Y CBOEMY CKIIaji Ipe-
¢ikc ge-. [TapanenbHe BUKOPUCTAHHS BUXITHHUX JIaT. JISKCEM Ta iXHIX
CBH. NIEpeKIIaJiB 3a y4acTio IMEHHHUKIB i3 ge- 3apikcoBaHe, 5K 1 B iH-
HIMX BUMalkax, mnepeaycim y WNot. Lle 1ae MOXKIMBICTD MOPIBHATH
nepeKyiazy 3 jar. opurinanom. Tak, y BUIIEHa3BaHOMY PYKOIHUCI BU-
SBJICHO TaKi MOBHI Tapayelli 3a Y4acTiO aHalli30BaHUX IMEHHUKIB:
taberndculum — gezélt >namer<, volucris — geviigel(e) >nTaxus,
vestimentum — gewcete >IaTH< TOIO. Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB 11€ThCS
PO JOCIIBHUMN TIepeKiai, mop.:

(21) Domine quis habitabit in tabernaculo tuo. / Uuer herro buet
in dinemo gezelte. [WNot, 020rb,09-114] >Xrto, ['ocniogu, Merkae y
Hameri TBoim« [mop.: bibmis, c. 614].

JlaTUHCBKE vestimentum KOPENIOE 13 CBH. gewcete, TIop.:
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(22) diuiserunt sibi uestimenta mea / miniu geuuate teilton (i ze
[tuchen under in. [WNot, 036rb,22-23; 036va,06-07] >Illatu moi mo-
JUTAITA MK COOOIO [0 IIMAaTOYKaX |«.

CepenHbOBepXHBbOHIMEIIbKA JIEKCeMa geviigel(e) BiIINOBiaE JaT.
volucris (xoua y [JIPC, c. 1091], Hanpukiai, OCTaHHIN IMEHHUK Iepe-
KJIaJIeHO Y3arajibHIOBAJIbHOIO HAa3BOI0 — >ICTOTa, IO Ma€ KpHiac),
nop.:

(23) Volucres caeli et pisces maris qui per ambulant semitas
maris. / Gefugeli unde mereuilca. die alle mereuuega durh [tricheNt.
[WNot, 012ra,15-18] >IItaxu [HeOecHi| Ta pubu MOPCHKI, sKi 6Op03-
HATH [YCi] IUIAXH MOPCHKIK.

Inoni HoTkep BUKOpUCTOBYBaB ONMMCOBUH Mepekia, B IHIIMX BU-
najakax BiH poOuB 3amimeHHs. OAHy i Ty caMy JiaT. JIeKCeMy BiH Iie-
peKiIaiaB Mo-pizHOMY, CITUPAOYNCh HA 0araTo3HAYHICTh CJIOBA 3 OPH-
rinany. Tak, B omHoMy Micui pykonucy HoTkep mnepenar ar.
generdtio 3a JIONIOMOTOK CBH. gesleht(e) (24), B iHmoMy — kiinne
>pin¢ (25), y TpetbomMy — geburt >HapomKeHHs< (26):

(24) Quoniam deus in generatione iusta est / Uuanda got in
rehtemo gellahti ilt. [WNot, 019vb,21-22; 019vb,24-020ra,01] >Tomy
mo bor — y npaBeaHoMy poji«.

(25) a generatione in generationem / fone chunne ze chunne
[WNot, 015ra,11-12; 015ra,15] »i3 poxny B pij«.

(26) Haec est generacio querentium dominum / Daz ilt diu geburt
dero got fuochenten. [WNot, 039rb,07-08; 039rb,10-11] >lle € Hapo-
JOKEHHAM THX, XTO 1IyKae borac.

Yac Bim uwacy Horkep poOuB mepekiaj i3 BUKOPUCTAHHSIM
crunictnanux Qiryp. Tak, i miApsIIKOBOrO MepeKiay JiaT. manus
ypyka< [mop.: JIPC, c. 618] aBrop WNot mociyropyBaBcsi y pi3HUX
MICISIX PYKOMHCY CBH. IMEHHHKOM gewalt, TIop.:

(27) Exurge domine deus exaltetur manus tua / (tant uf [keine
dinen geuualt. [WNot, 015vb,03-04; 015vb,07-08] >IloBcrans, I'oc-
nogu boxxe. BozBennu pecuuito Tsoro. / [loBcrans. [lokaxku cuiy
TBotox.

VY HaBeneHOMY NPUKIIAJI HIeThCs, PaKTHYHO, TTPO JeCHUII0 boxy,
110 TpaBUTh, TOOTO HoTKep BUKOpHCTAaB TYT NepeKiiaj] He TOCTiBHUH,
a Takui, 110 Mepeae CyTh JaT. JISKCEMHU.

AmnanoriuHuii Bunasok 3adikcoBaHWi B IHIIOMY (parMeHTi, B
SIKOMY JIaT. JIeKcema dextera >IeCHUISIK TiepeKiiajieHa sik gendde. [lpu
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bOMY OCTaHHIM IMEHHHKOM aBTOp TepelaBaB HaivacTille iHIIe Jjar.
CIIOBO — misericordia, Top.:

(28) et dextera tua suscepit me. / unde din gnada imphieng mih.
[WNot, 028ra,24-028rb,01; 028rb,03-04] >i aecuuns TBos miaTprma-
na / | municts TBOS MiATpUMAaa MEHeX.

(29) ego autem speraui in misericordia tua. / ih getrueta in dina
gnada. [WNot, 018vb,11-18] >[A] 5 moknagap HaIil0 Ha MIIICThH
TBotox.

Y WNot BuSIBIEHO TakOX IHIIN JaT.-CBH. MapaJielli 3a y4acTio
IMEHHUKIB 13 ge-, Hamp.: oratio [WNot, 005vb,18] — gebét [005vb,20]
>MONUTBA, jidicium [0561b,09] — geriht(e) [056rb,11] >mpaBocymusc,
cogitatio [008ra,07] — gedanc [008ra,10], disciplina [028rb,05] —
getwinc [028rb,08] »>moBuanusi«, véritas [017va,12] — gewarheit
[017va,17] >mpaBna<, praeceptio [009vb,16-17] — gebot [009vb,19-
20] »>3amoBit, eloguium — gekeese [031vb,07; 031vb,11] >mpomoBa,
BHUCHIB(, meditacio — gedanc [031vb,08; 031vb,11-12] >aymKkag,
desideratio — gelust [014vb,07; 014vb,10] >Oaxanusi<, voluntas —
gedinge [021ra,09; 021ra,11-12] >3amoBit¢, factum — getwene
[019rb,03-04; 019rb,05-06] >HisIHHS( TOILIO.

SAxmo y WNot HaligacTilie nepexiaj MoAaHo pa3oM i3 JIaT. OpHUTi-
HajoM, y pykonuci Sankt Trudperter Hohelied [TrHL] nepeBaxatorsb
BUIA/IKH, KOJH JIaT. JEKCEMH B)KMBaHI OKpPEMO BiJ CBH. KOPEIATIB,
X04a OCTaHHI TaKOX MICTAThCs y mam sTmi. [Ipu npoMy Haerbest mpo
3MilaHuil TekcT. O4YeBHIHO, aBTOP MOCIYTOBYBAaBCS y NMEBHHUX BH-
najKax jat. cJIOBaMH JJIsl TOro, abu sIKHalKpallle JOHECTH 3MICT Jar.
OpHTiHally 10 eBHOI ayauTopii. OHaK y BUIIE3TraIaHOMY PYKOIHUCI,
HaMCaHOMY Ha aJleMaHCBKOMY JiajieKTi, 3a(hikcOBaHO JIHIIE mapajeni
3a y4acTIO IMCHHHMKIB 13 ge-, 10 HE € BiJ[IMCHHUKOBHMH JICPUBATAMH,
nop.: memoria — gehuht [TrHL, 001r,18] >mam’arte¢, delectatio —
gelust(e) [001r,14] >noxite<, consuetiido — gewon(e) [001r,16] »3Buu-
Ka.

VYKpaluleHHs JTJaTHHA MOXKHA CIIOCTEPIraTh TaKOoXK B 1HIIMX PYKO-
nucax, 30Kpema, y nponoBifsx Sankt Pauler Predigten, Hanncanux Ha
OaBapchkoMy JianekTi: oboedientia — gehorsam [PrPa, 158,19-
159,01]. Y upoMy pyKoOITMCI MOXKHA 3HAWTHU TAKOX 1HIII >[apaIe/IbHIc
MICIISl 32 YYacTH IMEHHUKIB 13 ge-, HANPUKIAM, cantdtio — gesanc.
ITpu npoMy HAETHCS PO KOMEHTYBAJIBHUI IEPEKIIaL;
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(30) Cantate domino daz ilt billich daz wir daz edel chint enpfahen
mit lobe vnd mit gelange. [PrPa, 052,04-06] >Xsamna ['ocnony! Ham
HaJIOKUTh 3yCTPITH YyJ0BE JUTS XBAJICOHUM CITIBOMX,

VY neBHHX BHIAJKaX KOPEJSIisi BAHUKAE HE HA PiBHI OKPEMHX CIIiB
(abo He nuIIe Ha PiBHI OKpEMHX CIiB), a (i) Ha piBHI CTAJIUX CIOBO-
CHONy4YeHb. TakuMu €, HaNpukian, in nomine Domini Ta in dem
namen gotes >B iM’s1 borag, mop.:

(31) in nomine Domini in dem namen del almehtigen gotel. [Hoff,
38r,23-24] >B im’s1 bora / B iM’s1 BceMoryTHboro borax.

Y Will 9 paziB HaBeneHo yar. scriptura >Ilucanusi< Ta 6 pasiB —
WOro CBH. BIAMOBIAHHMK geschrift. Besnocepenuiii nepekiaa MEBHUX
MiCIlb BiZICYTHIH, IPOTE€ B PYKOMHUCI MOXHA 3yCTPIiTH 3MIIlIAaHHIA JIaT.-
CBH. TEKCT, B SIKOMY JIaT. CJIOBOCIIONyYEHHIO sacra scriptura >Csare
[Mucanns< BimnoBinae cBH. geschrift:

(32) unte in iffenent die toigene déro lacre [cripture [Will, 19v,13-
15] »iim BimkpueThes TaincTBo Cesitoro [TucanHsic.

(33) unte iffenent imo die toigene déro gelcrifte. [Will, 42v,28-30]
>1 BitkpueThest Homy TaincTBo [CBsitoro] [Tucannsi«.

OueBuaHO, HE OYI0 HEOOXITHOCTI i Yac nepeknany [licni Hao ni-
CHAMU 3 TaTUHH HiMelbkowo MoBoto (Williram. Hohe-Lied-Kommentar)
JIOTIOBHIOBATH geschrift BIMOBITHUM 03HAYCHHSIM, OCKUIBKH CEPEIHBO-
BiYHMI yMTau (b0 ciyxad) po3yMiB, 110 B LbOMY BHUMAJIKY WICTHCS
mume npo Cesare [Mucanns. OqHak npuknany geschrift y moenHanHi i3
NpUKMETHUKOM heilic y Will yce s TparisitoTbes, 1mop. :

(34) daz lint die literon unte die [cone [inne. déro heiligon
gelcrifte. [Will, 20v,09-11] >lle — uucti ¥ yynoBi nmomymu CBSITOrO
[Tucannsc«.

JlaTrHCBKO-CepeIHhOBEPXHBbOHIMEIBK] Mapaneni 3adikcoBaHi Ta-
KO y Mi3HBOCBH. pykomnucax. Tak, [aitHpix ¢on ®paiibepr — aBTop
CXiJTHOCEPETHBOHIMEI[LKOIO KYPTYa3HO-JIHMIAPChKOro ernocy Tristan
[HTri] tnymauute Jat. eclipsis sk gebréch(e) >3aTeMHEHHs(; JarT.
Judicium, mo y WNot nepekiazicHo sk gerihit(e), KOPEIIOE — B IHIIIOMY
pykomnuci [Taul] — i3 geréhtecheit >npaBocynsi«.

YKparuteHHs MiAPSIIKOBUX TIEPEKIIaJiB BJIACTUBE TAKOXK OaBapChKO-
cxiHoaNeMaHchkoMy pykorucy Hoffmannsche Predigtsammlung [Hoff],
B SIKOMY BHSIBJICHO JIAT.-CBH. TIAPAJIENb VISio — gesiune »00JInadsi(:

(35) dannen reit er fridelichen. unt deumuteclichen. zuo der (tat div
da heizet visio pacis. ein gilune del fridel. da er die marter erliten hat.



57

div unf [col bringen / ad visionem caelestis pacis. zuo dem gelune del
himelilchen fridel. [Hoff, 48r,05-08] >Bin [['ocioas] ime y mupi i
CMHPEHHOCT1 10 MiCTa, IO 3BEThCS >00IMYUsi MUPY<, 00 BiH 3a3HaB
CTpaX</JaHb, SKi TOBHHHI MPUBECTU HAC mepen Jinie boxkecTBeHHOTO
MUPYX.

Ha 3B’s30k MiK TOT. ga- Ta Jar. co-, con- 3BEPHYB YBary
B. Binbmansnc [9, c. 241]. O. C. KyOpsikosa [1, c. 61] nuime, 1o Jjat.
con- TepeKiajain, 30KpeMa, W 3a JOMOMOror JBH. gi-. Mix TUM
aHaJIi3 JaT.-CBH. Mapajeiedl y JOCHiHUILKOMY KOPITYCi CBITYUTH TPO
Te, M0 KOPEJIsilis MOXKJIMBA BUHSATKOBO Ha JICKCHYHOMY DiBHI 1 HE Ja€
MiJICTaB CTBEP/KYBATH, 110 BOHA Ma€ MICIle HA PIBHI CJIOBOTBOPYMX
agikciB.

[Iporecu 3HUKHEHHSI 1 OB CJIiB, IXHIX CKJIQJOBUX 1 T. iH. Y TO-
MepeHi Tepiofu PO3BUTKY HIMEIBKOI MOBU € PI3HOMAaHITHUMH, a
OITUC IUX TPOLIECiB, 31€0LIBIION0 3aKOHOMIPHUX, € 1Ie AaJieKO HE BU-
gyeprnanuM. TOoX 3alHIIAEThCS TPOCTIP IS MOJANBIINX JOCTIHKEHb Y
Uil mapuHi.
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